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ННООВВООССТТИИ

Как готовить кадры в сфере
культуры 

Состоялась встреча руково-
дителей Московского универси-
тета культуры и Белорусского
университета культуры и ис-
кусств. Руководители обсудили
положения договора о сотрудни-
честве между университетами, в
частности механизмы стажиров-
ки и обмена кадрами, проведения
совместных исследований в сфере
культурологического и художест-
венного образования и социаль-
ных технологий. Также была дос-
тигнута договоренность о разра-
ботке проекта программы «Со-
вершенствование системной под-
готовки кадров для сферы куль-
туры и искусств Союзного госу-
дарства». Цель данного проекта –
разработка теоретических осно-
ваний формирования единого об-
разовательного пространства Рес-
публики Беларусь и Российской
Федерации в подготовке кадров в
сфере культуры и искусств. 

*   *   * 
В Витебске представляют

«Букет для славянки» 
В Витебске с 17 февраля по 

4 марта в рамках российско-бело-
русского проекта проходит выс-
тавка «Букет для славянки». Ор-
ганизаторы проекта – «Павлово-
посадская платочная мануфакту-
ра» и Культурно-исторический
комплекс «Золотое кольцо горо-
да Витебска «Двина». На выстав-
ке представлены авторские шали
и платки из павловопосадской
коллекции «Цветы России» – ра-
боты Ирины Дадоновой, Елены
Жуковой, Виктора  Зубрицкого,
Татьяны Сухаревской, Елены Фа-
воритовой, Валерии Фадеевой, а
также модели одежды в технике
лоскутного шитья из павловопо-
садских купонов на основе кроя
народного костюма «Возвраще-
ние к истокам» белорусского мас-
тера Н.А. Бобрович. Проект «Бу-
кет для славянки» продолжает
практику сотрудничества масте-
ров России и Беларуси, которое
началось в дни ХІХ Международ-
ного фестиваля искусств «Сла-
вянский базар в Витебске». 

*   *   * 
Книжная Беларусь догоняет

Россию
На заседании коллегии Ми-

нистерства информации Белару-
си подвели итоги работы книж-
ной отрасли в 2011 году. В связи
с тем что 2012 год в Беларуси
объявлен Годом книги, в респуб-
лике впервые разработан и внесен
в парламент проект закона об из-
дательском деле, также разрабо-
тан проект постановления о ми-
нимальных ставках авторского
вознаграждения. В работе нахо-
дится проект указа Президента о
господдержке книгоиздания и
книгораспространения, который
будет приведен в соответствие с
законодательством Таможенного
союза.

В 2011 году в Беларуси было
издано более 11 тысяч наимено-
ваний книг и брошюр общим ти-
ражом свыше 34 млн экземпля-
ров. По количеству выпущенных
книг «на душу населения» Бела-
русь, было отмечено, лишь нем-
ногим отстает от России. В теку-
щем году планируется активная
торговля белорусскими книгами
на территории России и Казахста-
на. Что касается государственных
СМИ (из 1400 печатных их 405,
из 243 электронных – 170), им и
в Беларуси, и в России приходит-
ся конкурировать с Интернетом
и «тянуть своего читателя, как и
все общество, вверх», по словам
вице-премьера Беларуси Анато-
лия Тозика.

*   *   * 
Россия, Украина, Беларусь –

вместе мы Святая Русь!
Под таким девизом в Санкт-

Петербурге провели православ-
ный фестиваль «Братья», приуро-
ченный к Международному дню
православной молодежи и празд-
нику Сретения Господня. Форум
собрал 150 участников из 20 ре-
гионов России, а также гостей из
Украины и Беларуси. Юноши и
девушки собрались на Божест-
венную литургию в Казанском
кафедральном соборе – памятни-
ке русской воинской славы. По
благословению митрополита
Владимира от Казанского собора
к Исаакиевскому был совершен
крестный ход, приуроченный
еще и к «200-летию Победы над
воинством богопротивного На-
полеона и воинством двунадеся-
ти языков». 

Международный фестиваль
«Братья» создан в 2005 году по
инициативе молодежной органи-
зации Можайского благочиния
при поддержке православных ор-
ганизаций России, Украины, Бе-
ларуси, Молдавии, Литвы и Сер-
бии. Одна из главных его идей –
объединение православной моло-
дежи разных стран, и славянских
в частности. 

ППЕЕРРССООННАА

Феей поцелованный
«Я родился в абсолютно не

музыкальной семье – моя мама
была прачкой, стирала белье в
Мозырской воинской части», –
так Михаил Яковлевич Фин-
берг вспоминает свое послево-
енное детство в чудном бело-
русском городке Мозырь, се-
годня известном далеко за пре-
делами страны благодаря неф-
теперерабатывающему заводу. 

Над колыбелью мальчика
Миши добрая Фея помахала му-
зыкальной палочкой. В пять лет
пацана вдруг потянуло к музы-
ке. Начинал со скрипки, а по-
том в духовом оркестре при
Мозырском Дворце пионеров
переиграл на всех инструментах.  

Но в Минское музыкальное
училище Финберг попасть не
смог, и мальчишку забрал к се-
бе воспитанником начальник
Курского военного оркестра,
уроженец этого города Алексей
Каплан. На пацана надели воен-
ную форму. И все остальное
было по-взрослому: строевая
подготовка, нотная грамота. В
военном оркестре Миша оста-
новился на тромбоне. Посту-
пил в Курское музыкальное
училище, где был замечатель-
ный педагог, пианист, выпуск-
ник Института имени Гнеси-
ных Константин Титор, кото-
рому нынешний маэстро мно-
гим обязан.

Тоска по Беларуси привела
Финберга через несколько лет в
оркестр Белорусского военного
округа и в Минское музыкаль-
ное училище. И вновь повезло
на учителя. Михаил Яковлевич
никогда не скрывал, что делать
судьбу ему помогали замеча-
тельные люди и музыканты.
Поэтому он сам так внимателен
к молодым. Учась в училище,
Миша стал лауреатом первого
белорусского конкурса моло-
дых музыкантов, поступил в
Белгосконсерваторию. Окон-
чил ее экстерном – по классу
тромбона, был круглым отлич-
ником. Будучи  студентом вто-
рого курса, начал играть в орке-
стре Белорусского радио под
руководством Бориса Райского.
Окончил аспирантуру по спе-
циальности «дирижер». И нача-
лась для него большая жизнь в
оркестре. 

Неистовый

«Мне все время хотелось
быть ближе к оркестру, тянуло
к дирижерскому делу, – вспо-
минает Михаил Яковлевич. –
Но даже мечтать об этом боял-
ся. Это сейчас – иди и работай!
Тогда в дирижеры попасть бы-
ло непросто». Впервые встал за
дирижерский пульт в Белорус-
ском госцирке. Там он стал
главным дирижером и прора-
ботал почти два десятка лет. И
создал оркестр. Попасть на его
концерты считалось удачей.
Мы, студенты журфака, заворо-
женно, стоя слушали компози-
ции из произведений Глебова и
– джаз. Да, именно джаз возро-
дился в Беларуси с легкой руки
Финберга. Именно его оркестр,
сначала цирковой, а потом и
Национальный концертный,
стал продолжателем дела вели-
кого джазмена Эдди Рознера.
Теперь джазовые музыканты во
всем мире знают про февральс-
кий джаз в Минске. Именно в
этом зимнем месяце уже много
лет в столице Беларуси прохо-
дит джазовый фестиваль, орга-
низатор и вдохновитель кото-
рого – маэстро Финберг со сво-
им биг-бэндом.

А тогда молодой дирижер,
которому было едва за 20, соб-
рал лучших музыкантов чуть ли
не со всего Союза. Многим бы-
ло за 50, кто-то прошел войну,
иные работали в свое время в
коллективах Шанхая. Финберг
учился у них и старался им по-
могать – выбивал жилье, устра-
ивал в школы и садики детей.
Но главное, чему научили его
музыканты, – для молодежи на-
до создавать такие условия,
чтобы она могла раскрыть свой
талант.

Для оркестра цирка стали
писать известные композиторы,
прежде всего народные артисты
СССР Евгений Глебов, Игорь
Лученок. Оркестр работал с вы-
дающимися мастерами советс-
кого цирка – Юрием Никули-
ным, Олегом Поповым, Иго-
рем Кио, Мстиславом Запаш-
ным, знаменитым Карандашом.
Финберг сам делал для них

аранжировки. Работа в минс-
ком цирке не ограничивалась
игрой во время спектаклей. Го-
товилось много концертных
программ, звучавших и перед
началом спектаклей. Было запи-
сано 5 больших пластинок на
фирме «Мелодия». Одним сло-
вом, когда руководство респуб-
лики дозрело до создания
собственного большого оркест-
ра, его основа уже была в цирке. 

Но тем временем над Фин-
бергом сгущались тучи. Вот что
он вспоминает: «Так получи-
лось, что я много ездил за ру-
беж. Однажды отправился в
Японию на 3 месяца. Меня про-
вожал весь оркестр, был боль-
шой банкет. Но когда уехал, на
меня было написано 17 анони-
мок. И началась большая про-
верка моей жизни. Кажется, не
было такой организации, кото-
рую не интересовала бы моя
персона. Но в один из дней в
отделе культуры ЦК КПБ мне
сказали, что я – «человек чест-
ный», и предложили создать ор-
кестр. И в день моего рожде-
ния, 21 февраля 1987 года, я
был назначен художественным
руководителем и главным ди-
рижером нового оркестра. Тог-
да он назывался Концертный
оркестр Беларуси». 

Оркестр Финберга

Он встает раньше рабочих
первой заводской смены. И в
районе улицы Захарова, где жи-
вет, в такую рань его можно
встретить гуляющим в любую
погоду. Смею думать, что
именно в эти предрассветные
часы родились идеи лучших му-
зыкальных и песенных прог-
рамм оркестра. Утро в офисе:
чтение деловых бумаг, корот-
кие совещания, распоряжения
и разносы нерадивым сотруд-
никам. Ведь Михаил Финберг –
директор, художественный ру-
ководитель и дирижер оркестра
в одном лице. А сегодня ор-
кестр – это настоящая филар-
мония. Со множеством коллек-
тивов, с напряженным гаст-
рольным графиком – государ-
ственному коллективу надо за-
рабатывать деньги. С десяти ут-
ра – репетиции в большом зале.
Маэстро строг, ворчит, иногда
даже поругивает музыкантов,
но те не обижаются: тяжело в
учении, зато как чисто звучит
оркестр в концерте! Перерывы
коротки, отрабатывается каж-
дая нота. После обеда снова
офис – бумаги, звонки, прием
посетителей. А ведь есть еще
совещания в Минкультуры, за-
седания в различных жюри.
Концерты, поездки на фести-
вали.

Сегодня имя Михаила Фин-
берга и профессионалы, и лю-
бители произносят с уважени-
ем. А сочетание «оркестр Фин-
берга» уже стало именем
собственным. Что за этим сто-
ит? Огромный труд всего кол-
лектива, отвечает обычно ма-
эстро. А я добавлю – труд ко-
манды, которую Михаил Яков-
левич лепил, можно сказать, по
человеку. Чиновничьих препон
было немало, но сегодня, с вы-
соты своих шестидесяти пяти,
маэстро смотрит на это фило-
софски: Ее Величество Музыку
никаким недоброжелателям
отобрать у него не удалось.
«Когда я начинал эту работу, не
было ни одной авторской прог-
раммы на стихи белорусских
поэтов. Сегодня их более трех
десятков – Максим Богдано-
вич, Янка Купала, Якуб Колас,
Аркадий Кулешов, Владимир
Короткевич, Адам Мицкевич.
Это антология белорусской эст-
радной песни». Этот факт отме-
тил в своем поздравлении Пре-
зидент Беларуси Александр Лу-
кашенко: «Мы высоко ценим
вашу твердую гражданскую по-
зицию, патриотизм и предан-
ность Беларуси».  

Впервые ярко удалось пока-
зать оркестр на открытии фес-
тиваля польской песни в 1988
году. Потом он сопровождал
первый юрмальский фестиваль,
прошедший в Москве. Завяза-
лись крепкие связи с московс-
кими артистами. Оркестр по-
любили, он стал популярен как
на «Славянском базаре» и «Зо-
лотом шлягере», так и в малых
городах Беларуси, куда везет
большую музыку оркестр Фин-
берга. Сегодня в оркестре рабо-
тает большое количество ка-
мерных коллективов, в составе

которых музыканты с мировым
именем, два десятка вокалис-
тов, поющих только вживую,
ибо оркестр Финберга славится
еще и как «живой оркестр». В
нем есть хоровая группа и ба-
лет, самая совершенная техни-
ческая группа. И все вместе –
одна большая  семья. Каждый
год музыканты проходят прос-
лушивания. Зарплата в оркест-
ре – самая высокая в республи-

ке. Национальный концертный
оркестр Беларуси зарабатывает
концертной деятельностью
больше, чем любой другой го-
сударственный музыкальный
коллектив страны. И это при-
том, что все фестивали бесплат-
ные и что благотворительных
концертов на предприятиях, в
хозяйствах и воинских частях за
год бывает несколько десятков.

Феномен Финберга

Кредо своего коллектива –
пропаганда и популяризация
белорусской национальной му-
зыки и песни, богатейшего му-
зыкального наследия наших
предков – маэстро Финберг оп-
ределил еще четверть века на-
зад. И никогда оркестр не пре-
давал его. Это кредо воплоща-
ется в многочисленных фести-
валях камерной музыки в ма-
лых городах Беларуси – Заслав-
ле, Несвиже, Мстиславле, Ту-

рове, Мире. И таких фестива-
лей за прошедшие годы набе-
рется больше сотни. Каждый
возрождает музыкальную и ду-
ховную среду, из которой выш-
ли многие известные в Европе и
мире композиторы. Оркестр
создает программы, посвящен-
ные музыке известных, но, увы,
забытых белорусских компози-
торов, скажем, того же Глебова,
Аладова или Чуркина. 

Зная маэстро более двух де-
сятков лет, я не раз задумыва-
лась, в чем же его феномен. Ко-
нечно же, в его личности – че-
ловека очень талантливого и не
умеющего почивать на лаврах.
Фестивали,  рожденные его та-
лантом и фантазией, стали не-
отъемлемой частью процесса
белорусского культурного воз-
рождения. Сам профессор
Финберг иногда говорит, что
очень рисковал, придумывая
фестивальное движение. И в са-
мом деле: предлагать провин-
циальной публике сложную ка-
мерную музыку, которую и в
столице не каждый может вос-
принять, было не то что риско-
ванно – авантюрно. Но интуи-
ция не подвела музыканта, как
никогда не подводит его иде-
альный слух, – вот почему так
слаженно всегда звучит оркестр
в любом зале. Оказывается, на
генном уровне сохранилась тяга
к красоте, скажем, у тех же нес-

вижан, предки которых служи-
ли при дворе Радзивиллов.  Вот
почему именно в древнем Нес-
виже, который называют ма-
леньким Парижем, родился
первый, а теперь уже известный
в Европе фестиваль камерной
музыки «Музы Несвижа». И
именно под сводами дворца в
новейшей истории Беларуси
зазвучали камерные произведе-
ния композиторов и музыкан-
тов, звучавшие во времена Рад-
зивиллов – Циприяна Базили-
ка, Вацлава из Шамотул, Ежи
Бакаловича, Яна Голанда, Гайд-
на, Бетховена, Мендельсона,
Шопена. В Несвиже, любит
повторять Михаил Финберг,
выросло уже поколение тех, ко-
го родители приводили на пер-
вые концерты, и они ведут те-
перь своих детей. Фестивальное
движение расширилось, и сей-
час в Заславле слушают музыку
белорусских усадеб – Ельского
и Огинского, в Мир вернулся

Монюшко, в Мстиславль –
Чуркин, в Иваново – Наполеон
Орда. Большинство фестива-
лей уже называются фестиваля-
ми искусств, объединяют музы-
ку, живопись, литературу.  

Музыку оркестра Финберга
едут слушать в маленькие города
страны не только поклонники,
но и представители дипкорпуса,
зарубежные продюсеры. Науч-
ный комментатор фестивалей
доктор искусствоведения Ольга
Дадиомова  находит в архивах
разных стран и приносит в ор-
кестр Финберга партитуры про-
изведений, которые считались
утерянными для Беларуси. И не-
редко по одной нотной строчке
аранжировщики оркестра воз-
рождают музыку для любого из
камерных коллективов – от
флейтистов до трубачей. 

И, наконец, все музыканты
– лауреаты конкурсов. Виртуо-
зы и неутомимые труженики.
Ежедневные репетиции, десят-

ки программ, они вечно в доро-
ге на фестивали и концерты.
Опора маэстро – руководители
камерных коллективов, про-
фессоры и заслуженные артис-
ты. В команде Финберга и про-
фессор Дадиомова, и местные
власти, и руководительница ху-
дожественной студии при Доме
культуры Мозырского нефтепе-
рерабатывающего завода Свет-
лана Куприянова. Дети рисуют
сюжеты на фестивальные темы.
Местные власти, несмотря на
финансовые катаклизмы, помо-
гают выживать фестивалям.
Специально к ним ученые гото-
вят доклады.   

Музыка без границ

Когда я спросила у Михаила
Яковлевича, делит ли он для се-
бя культурное пространство на
белорусское и российское, он
ответил: «Не делю. Для меня
оно едино. Разве можно разде-
лить музыку по странам? Мы с
одинаковым пиететом отно-
симся  к хорошим произведени-
ям как отечественных, так  и
российских композиторов, наш
оркестр был первым исполни-
телем множества мелодий, про
которые сейчас трудно сказать,
чьи они. Может, поэтому и наг-
радили меня премией Союзно-
го государства. Конечно, я
осознаю, что родился в Белару-
си. Знаю каждую белорусскую
интонацию, каждую песенку бе-
лорусскую. И это будет во мне
всегда, пока бьется мое сердце. 

С гордостью могу сказать,
что в Москве были сделаны
программы, посвященные зак-
ладке 33 звезд на аллее Звезд.
Композиторам Максиму Дунае-
вскому, Александре Пахмуто-
вой, Андрею Петрову, исполни-
телям, среди которых Алла Пу-
гачева, Лариса Долина, Иосиф
Кобзон, Лев Лещенко,  моло-
дым российским композиторам.
В Москве провели конкурс
«Ступень к Парнасу», записали
на телевидении 678 программ
«Угадай мелодию». А сколько
новогодних огоньков записали
на НТВ, на российском канале!
Плюс авторские вечера таких
выдающихся композиторов, как
Андрей Петров, или фестиваль
«Золотой шлягер». Все ведущие
композиторы работали с оркест-
ром. И этим можно гордиться».

30 апреля 2004 года взошла
над Москвой и звезда Михаила
Финберга. 33 российских артис-
та ходатайствовали перед мос-
ковским правительством о том,
чтобы на площади Звезд появи-
лась именная звезда маэстро.
«Для нас встречи с этим оркест-
ром – всегда праздник, – гово-
рит народная артистка СССР,
композитор Александра Пахму-
това. – В Беларуси или в России
– это всегда событие». А «луч-
шим гранд-оркестром Европы»
коллектив назвала Пугачева.  

Главными друзьями Миха-
ил Яковлевич считает своих му-
зыкантов, а оркестр называет
семьей. И уточняет, что дири-
жер должен быть человеком
собранным, много работать над
собой, постоянно повышать
свое профессиональное мастер-
ство. Этой профессии, говорит
он, надо отдавать всю свою
жизнь. Возраста маэстро не
ощущает. Знаю, что отдыхать
уезжает в свои любимые места в
Беларуси, бродит между сосна-
ми и у воды, придумывая новые
проекты…
«Чья неуемность не знает 

семестров?
Финберга М., 

человека-оркестра».
Эта эпиграмма из книжицы

критика Нелли Кривошеевой.
Посвящая свое издание деяте-
лям белорусской культуры, ав-
тор очень хотела, чтобы была в
ней и страничка Михаила Фин-
берга. Но как в нескольких
строках дать точный образ этой
необыкновенной личности?
«Человек-оркестр» – предложи-
ла я ключевое слово. 

Да, сейчас для нас оркестр
Финберга звучит как имя
собственное. И уже не удивляет,
что по городам Беларуси ходят
трамваи и троллейбусы с этим
именем, что появилось оно на
коробках конфет и рекламных
роликах и что широкая улыбка
маэстро, взмах его руки с дири-
жерской палочкой стали музы-
кальным брендом Беларуси. 

Лидия
ПЕРЕСЫПКИНА 

Лучший в Европе Человек-оркестр
Юбилей Михаила Финберга – создателя и руководителя Национального концертного оркестра Беларуси

Музыкант с уникальным слухом и потрясающе ра-
ботоспособный человек – таким народного артиста
Беларуси Михаила Финберга знают на всем постсовет-
ском пространстве. Свое 65-летие и 25-летие руково-
димого им Национального концертного оркестра Бе-
ларуси, имеющего звание «заслуженного коллектива»,
его бессменный дирижер и директор, профессор Бело-
русской академии музыки, лауреат Госпремии Белару-
си и премии Союзного государства, обладатель ордена
Франциска Скорины Михаил Финберг отметил од-
новременно.   
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